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SECOND SUNDAY OF ADVENT

Office / Oficina: 423-735-0484
Mon.-Wed. & Fri. / lunes-miercoles y viernes 9 AM -4 PM

Office Email: stmichaelthearchangeluc@gmail.com

Website: www.stmichaelthearchangeluc.org
Facebook: StMichaelTheArchangelCatholicParish
YouTube: Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN

Pastor Rev. Kenn Wandera
kwandera@glenmary.org (513) 802-2590
Associate Pastor Rev. Tom Charters
tcharters@glenmary.org (423) 735-9238
Director of Religious Education Lorena Reynoso
stmichaeldreuc@gmail.com (423) 335-1604
Bookkeeper/Finance Jennifer Hebner
Office Email (423) 330-2739
Communications Coordinator Maria Whiston
Office Email (920) 376-5933

Children & Teens Faith Formation Classes
Clases de Formacion de Fe para Niiios y Adolescentes

In session. See calendar on page 2.
En sesion. Véase el calendario en la pdgina 2.

Music Ministry Team

Juliana Palsa (10am Mass) (423) 388-1981

John Henkelman (5pm Mass) (321) 501-0345

See calendar on page 2 for any changes. Livestream Issues stmichaelthearchangeluc@gmail.com
Consulte la pdgina 2 para ver los cambios. Sacristan Darlene Riddle, 426-0213
Parish Council Contact Father Kenn

Mass Schedule / Horario de Misas Event Coordinator Anabel Andrade, 388-8606
Mon—Wed, Fri./ lunes—miercoles, viernes—8:30 AM Finance Council Bobbi Campbell, 743.9565
Saturday / Sdbado—5:00 PM (Vigil) Prayer List Request Office Email
Sunday / Domingo—10:00 AM (Bilingual) LIVEon/VIVOen Safe Environment Program Lorena Reynoso, 335-1604
YouTube link Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN~ Knights of Columbus Gary Laun, 315.730.5096

Ladies Group Jennifer Hebner, 330-2739

Confessions / Confesiones -
Saturday / sabado4:10—4:40 PM | Sunday / Domingo 9:10—9:40 AM * BULLETIN DEADLINE * PLAZO PARA EL BOLETIN

Orupon request by calling Fr.Kenn/Opor solicitud llamando a P. Kenn Send announcements by Friday, 5PM to the office
email. To be published 8 days later.
Mass Intentions Request / Solicitudes de Intenciones de Misa Envie por correo electrdnico al oficina para el

Every Sunday is for the People of St. Michael. Contact Fr. Kenn by viernes 5 PM. Serd publicado 8 dias después.
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10 December— 2nd Advent Sunday

PRAY FOR PARISH COMMUNITY
FRIENDS & OUR LOVED ONES
St. Michael Donors, Jovita Leon, Gary Laun
Jo Mountford, James Riddle, Martha Erwin, War Victims

Ukraine People, Armed Forces, Elaine Jones

Matthew Barraclough, World Peace, Bernie Bessert
Search for New Diocese Bishop, Kimberly Viejo

Passing of Patricia Lopez’s mother, Fr. Tom’s Travel

Submit names by email or write names on our
parish board. ** Envie nombres por correo
electrénico o escriba en nuestro tablero parroquial.

PARISH CLEANING TEAMS * EQUIPOS DE LIMPIEZA
Full schedule on board. * Horario completo en el tablon.

1 Dec Parish Deep Cleaning

7-9 Dec Maria Sarabbia, Amita Shelton
14-16 Dec James, Darlene, Christina

21-23 Dec Adrianna, Norma

28-30 Dec Ambrocia, Zenaida, Alma, Pati P.
46 Jan Josefina, Pati Ramirez, Irma
11-13 Jan Anabel, Lorena, Mayra

9:10-9:40PM | Confessions (Confessional)
10:00 AM | Sunday Mass (Parish Center)
2nd Collection: Retirement Fund for Religious
During Mass | NO Liturgy of the Word (Good Shepherd Bldg.)
After Mass | Hospitality (Parish Center)
6:00 PM | Guadalupe Novena (Parish Center)
11 December - Monday
8:30AM | Morning Mass (Parish Center)
6:00 PM | Guadalupe Novena (Parish Center)
12 December — Tuesday
8:30AM | NO Daily Morning Mass (Parish Center)
6:00 PM Our Lady of Guadalupe Spanish Mass (Parish Ctr.)
2nd Collection: Catholic Charities Immigration
13 December - Wednesday
830 AM | Daily Morning Mass (Parish Center)
4:00 PM Sunday 10AM Mass Choir Practice (Parish Center)
6:00PM | NOFFM (Parish Center)
14 December - Thursday
okl Church Office Closed
10:00 AM | Ladies Advent Series Session ZOOM
15 December - Friday
8:30 AM | Daily Morning Mass (Parish Center)
5:00 PM | Bulletin Announcements Due
16 December - Saturday
4:00 PM 5PM Mass Choir Practice (Choir Area)
4:104:40PM | Confessions (Confessional)
5:00PM | Vigil Mass (Parish Center)
17 December— 3rd Advent Sunday
9:10-9:40PM| Confessions (Confessional)
10:00 AM | Sunday Mass (Parish Center)
During Mass | NO Liturgy of the Word (Good Shepherd Bldg.)
After Mass | Hospitality (Parish Center)
Weekly Financial Report
v : - YouTube
& Attendance: 3 Dec.2023 :
Views
Regular Offertory $1,770.00
Sund
Future Church $862.00 unday
3 Dec.
Mass Attendance Total 162
Sunday 86 Sunday .
Saturday 76 26 Nov.

1st Rdg/Psalm—English 2nd Rdg-Spanish

SATURDAY -9 DEC SATURDAY - 16 DEC

1st Rdg/Psalm Kerry
2nd Reading ?
EM Not now
SUNDAY - 10 DEC SUNDAY - 107 DEC
1st Rdg/Psalm nifer H. 1st Rdg/Psalm Jim
2nd Rdg. Luz 2nd Rdg. Josefina
EM Not now EM Not now
GUESS
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SAW
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PARISH NEWS
DAILY MASS Mon/Wed/Fri—-830am *Tum—épm

*Tuesday—Feast of our Lady of Guadalupe Spanish Mass

2nd Collection: Catholic Charities Immigration

Welcome Back Fr. Tom this week !

FLOWERS. Immaculate If you would like to help with
flowers for our Lady of Guadalupe Celebration, please see

Gladys Mendival. You can give her a monetary donation or

donate flowers. Flowers and money need to be given this

Sunday.

FFM. No FEM due to winter break, FEM classes resume on

January ITth.

POSADA. The Posada will be on Saturday, 23 December

after Mass. Adriana Padilla will be the coordinator of this

event. If you want to help with anything, please contact her.

NEW BULLETIN DEADLINE FOR ANNOUNCEMTS.

Effective immediately, any bulletin annoumcements are now
due Friday by Spm. This is 8 days before the bulletin is pub-

lished.

Segundo Domingo de
Adviento 20:

“Preparad el
camino del Senor,

enderezad sus sendas”.
Mc1, 3

LISTFOR ROSARY / LISTA DE GUIA PARA EL ROSARIO:

NOTICIAS PARROQUIALES
MISA DIARJA. ;Lunes/miercoles/viernes—&:30am *nmtes—6pm

*Martes—TFiesta de Nuestra Sefiora de Guadalupe Misa en espafiol
2? Colecta: Caridades Catdlicas Inmigracién

Le damos la bienvenida al Padre Tom esta semana!

FLORES. Si le gustaria ayudar con las flores para la Celebracién de
Nuestra Sefiora de Guadaﬁ;)e, por favor vea a Gladys Mendival.
Usted puede darle una donacién monetaria o donar flores. Las
flores y el dinero deben ser entregados este domingo.

FFM. No FFM debido a las vacaciones de invierno, las clases de
FFM se reanudan el 11 de enero.

POSADA. La Posada sera el sibado 23 de diciembre después de
Misa. Adriana Padilla ser la coordinadora de este evento. Si quieres
ayudar en algo, por favor contacte Adrianna.

NUEVO PLAZO PARA LOS ANUNCIOS EN LOS
BOLETINES. A partir de ahora, cualquier anuncio en el boletin
debe ser enviado el viernes antes de las Spm. Esto es 8 dias antes de
que el boletin sea publicado.

This year, the Fourth Sunday of Advent falls on 24
December, raising the "two-for-one" question: Can
attendance at a Sunday Christmas Vigil Mass fulfill

the obligation for both the Fourth Sunday of Advent
and Christmas? The prevailing answer of canonists is
"No," - each obligation must be fulfilled with a sepa-
rate Mass. This is also the desire of Archbishop Fa-
bre. He has asked us to remind you that you should
make every effort to attend a Fourth Sunday of Ad-
vent Mass "Saturday evening or Sunday morning)
and a Christmas Mass (Sunday evening or Monday).

You may wish to revise your usual Christmas Mass

schedule this year.

Friday/Viernes 8 de Diceiembre—6pm: Jovita Leon

Saturday/Sabado 9 de Diciembre—6pm: Josefina Alvarado

Sunday/Domingo 10 de Diciembre—6om: Irma Padilla
Monday/Lunes 11 de Diciembre—6pm: Jovita Leon

Como bien sabe usted(es) proximamente el 12 de
Diciembre, estaremos celebrando la fiesta a
Nuestra Sefiora la Virgen de Guadalupe, por tal fin
queremos invitarle a que celebre junto con nosotros
en honor a nuestra Santa Madre, patrona de pueblo |
Mexicano y Emperatriz de las Américas. :
Alas 5,00 pm comenzando con el rezo del Santo
Rosario seguido pol la Santa Misa de la Solemnidad
de Nuestra Sra. alas 6 .00 pm. Por (iltimo,
tendremos la recepcion para continuar nuestra

celehracion.  em—

Este ano, el Cuarto Do-
mingo de Adviento cae el 24 de diciembre, lo que
plantea la cuestion del "dos por uno": ¢Puede la asis-
tencia a la Misa dominical de Ila Vigilia de Navidad
cumplir con la obligacién tanto del Cuarto Domingo
de Adviento como de Navidad? La respuesta pre-
dominante de los canonistas es "No": cada obligacién
debe cumplirse con una Misa separada. Este es
también el deseo del Arzobispo Fabre. Nos ha pedido
que le recordemos que debe hacer todo lo posible
por asistir a una Misa del Cuarto Domingo de Ad-
viento (sabado por la tarde o domingo por la mafia-
na) y a una Misa de Navidad (domingo por la tarde o
lunes). Es posible que este aifo deseen revisar su ho-
rario habitual de Misas de Navidad.



PARISH*DIOCESE*GLENMARY NEWS NOTICIAS PARROQUIALES*DIOCESIS*GLENMARY

THE ROTARE MASS TO BE CELEBRATED
DEC. 21

A special candlelight Mass will be held at the Cathe-

dral of the Most Sacred Heart of Jesus on Thursday,

Dec. 21 at 5:30 p.m. The Rorate Mass, which honors
Our Lady, will bring together the many religious com-
munities of the Diocese of Knoxville and will also in-

clude special prayer intentions for the next bishop of
Knoxville. The primary celebrants will be the Paulist

Fathers serving in the Diocese of Knoxville.

YOU ARE CORDIALLY INVITED
TO JOIN THE RELIGIOUS OF
THE DIOCESE OF KNOXVILLE
FOR A CANDLELIGHT

sl

IN HONOR OF OUR LADY
TO PRAY FOR THE NEXT BISHOP OF OUR DIOCESE

THURSDAY | DECEMBER 21| 5:30 PM

ADVENT REFLECTION WITH SISTER
MARY TIMOTHEA ELLIOTT
Who was the prophet Isaiah and how did his Old Tes-
tament prophecies foretell the coming of Jesus Christ?
In this Advent video reflection, Sister Mary Timothea
Elliott, RSM, a Sacred Scripture scholar who was edu-
cated and taught in Rome and now resides in the Dio-
cese of Knoxville, offers insight into the Book of Isaiah,
Chapter 7. Prepare... to learn about the coming of our
Savior! Click here:

https://www.youtube.com/watch?v=Ufob9ugBOBM

Advent Reflections

with

Sister Mary Timothea Elliott, RSM

PLEDGE YOUR SUPPORT TODAY!

FILL OUT OUR CHAIR PLEDGE FORMS
(PLEASE TURN IN YOUR MONEY BY SUNDAY NOV 19TH)

**XTHIS INITIATIVE IS NOT FUNDED BY THE PARISH BUT INDIVIDUAL MEMBER DONATIONS***

ommitment Form for Chairs/ Formulario de Compromiso para las sillas

Name/Nombre, Telephone/Telefono

pport with the following/Yo me comprometo con lo siguiente:

: |

9 J
B 3 Chairs (5158.85) t{

| 4 Chairs (5211.80)
|

5 Chairs (264.75)

1 Row of Chairs/ una fila de sillas (5317.70)

At this time | can only support with the following amount

Por ahora solo me puedo comprometer con la siguente cantidad

WE WOULD LIKE TO INVITE ALL OUR CHURCH MEMBERS TO PARTICIPATE IN THE
FUNDING OF OUR FUTURE PEW CHAIRS THAT ARE CUSHIONED AND EQUIPPED WITH
BASKETS FOR STORAGE OF HYMNALS AND BOOKS. THE FABRIC FOR THE CHAIRS IS
STAIN RESISTANT, COMMERCIAL GRADE, AND HAVE A 10YEAR WARRANTY. THESE
CHAIRS ARE INTERLOCKING AND PROVIDE MUCH MORE COMFORTABLE SEATING FOR
ST. MICHAELS.

IPROMETA SU APOYO HOY!

LLENE SU FORMULARIO DE COMPROMISO PARA LAS SILLAS
(POR FAVOR ENTREGUE SU DINERO ANTES DEL DOMINGO 19 DE NOVIEMBRE)

*#+ESTA INICIATIVA NO ESTA FINANCIADA POR LA PARROQUIA SINO POR DONACIONES INDIVIDUALES
DE LOS MIEMBROS. ***

Commitment Form for Chairs/ Formulario de Compromiso para las sillas

upport with the following/Yo me comprometo con lo siguiente:

2 5.90)
B 3 Chairs ($158.85) P‘
| 4 Chairs (5211.80)

5 Chairs (264.75)

rs/ una fila de sillas (5317.70)
canonly support with the following amount:

ahora solo me puedo comprometer con la siguente cantidad

NOS GUSTARIA INVITAR A TODOS LOS MIEMBROS DE NUESTRA IGLESIA A PARTICII
EN LA FINANCIACION DE NUESTRAS FUTURAS SILLAS DE BANCO QUE ESTAN
ACOLCHADAS Y EQUIPADAS CON CESTAS PARA GUARDAR HIMNARIOS Y LIBROS. L
TELA DE LAS SILLAS ES RESISTENTE A LAS MANCHAS, DE CALIDAD COMERCIAL Y
TIENE UNA GARANTA DE 10 ANOS. ESTAS SILLAS ESTAN ENTRELAZADAS Y BRINI
ASIENTOS MUCHO MAS COMODOS PARA SAN MIGUEL.

Telephone/Telefono,



Prepare the Way of the Lord!

4 The readings in today's Mass
: ! remind us that we are preparing
for the coming of Jesus. The
first reading says, "A voice
cries out in the desert, 'Prepare
the way of the Lord!" Saint Paul,
in the second reading, tells us to conduct ourselves
in holiness and devotion, waiting for the day of the
Lord,

In the Gospel reading we
hear about Saint John the Baptist
preparing the people for the coming
of Christ.

What can we do to prepare for
the coming of Jesus, which we
remember especially at Christmas?

You'RE EEWG
UCH K GOOD
HELPER'

First, we should try to be holy like Saint Paul
says. We should pray and do good. Then, we should
make sure that we have repented of all our

sins, like Saint John the Baptist taught

{
¥ the people. Finally, we should tell
people about Jesus! The first reading
, tells us, "Fear not to cry out and say to
' the cities of Judah: Here is your God!™
ey e ugop ey ied wog o) Sy
[P S8 RISSAga Y| SPUL] PION (O YERES| O) Saaasuy

Blessed Anthony Grassi

December 13

HE WAS A HOLY PRIEST AND |
TOLD PEOPLE HOWY IMPOR-
TANT THE MASS IS

IN 1592, HE
BECANE A
FRIEST AT
THE QRATORY
OF SAINT
PHILIP NERI,
WHOM HE
GREATLY
ADMIRED.

ELECTED SUPERIOR
OF HIS COMMUNITY

NCE HE WAS STRUCK 8Y

LUGHTNING THERE, BUT ANTHONY
ALTHOUGH HIS CLOTHES WER DMED IN 1671,
SURRCUNDED

BURNT, HE WAS FINE!

BY BROTHER

BLESSED ANTHONY HAD A GREAT DEVOTION TO OUR LADY AND
OFTEN VISITED HER SHRINE AT LORETO. DOES YOUR CHURCH
HAVE A STATUE OF OUR LADY THAT YOU CAN PAY A LITTLE VISIT
TO? PRAY OFTEN TO OUR BLESSED MOTHER- SHE WILL ALWAYS
HELP US GROW CLOSER TO HER SON JESUS.

The Kids' Bulletin

Second Sunday of Advent
December 10th, 2023
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What did God send before Jesus to prepare the
people for His coming?
Connect the dots to find out!

ISANIAH 40 WORD-FIND

AZIONBOSOMTH
RTESOELMLORD
MIGHTHAERUS)J
SDRECOMPENSE
SISPILBSWTFR
TNAHHDSAAALU ,
RGGENTLYRIQS Frdtheworsin
ESARIFEEDNCA fodaysiost
NSTDCCARRYICL "™ase™
GOHMIUDAHINE Jrenusete
TBEFOREHIGHM irovertoniin
HGRULESYOUNG [heblanks

Get you up to a HIGH MOUNTAIN, O ZION,
herald of good tidings; lift up your voice with
STRENGTH, O JERUSALEM, herald of good
TIDINGS, lift it up, fear NOT; SAY to the cities
of JUDAH, "BEHOLD your God!" Behold, the
LORD GOD comes with MIGHT, and his arm
RULES for him; behold, his REWARD is with
him, and his RECOMPENSE BEFORE him.
He will FEED his FLOCK like a SHEPHERD,
he will GATHER the LAMBS in his ARMS, he
will CARRY them in his BOSOM, and GENTLY
LEAD those that are with YOUNG.



Other Resources

Diocesan Policy for Reporting Sexual Abuse: Anyone who has
actual knowledge of or reasonable cause to suspect an incident of

sexual abuse, should report such information to the appropriate civil
authorities first, then to the Bishop’s Office, at 865-584-3307, or the
diocesan victims’ assistance coordinator, Marla Lenihan, Victim’s
Assistance Coordinator, at 865-482-1388.

Immigration Services and Pregnancy Center: If you need
information about your pregnancy or immigration services, contact

Catholic Charities at 320-0070. Office located at 1409 W. Market
St., Suite 109, Johnson City.

ETSU Catholic Center: located at 734 W. Locust St. The chapel is
in the basement. If the main front door is locked, please use rear
entrance through the left side fence. Offers Sunday Mass at

10:00 AM and 6 PM, and weekday daily Mass at 7 AM.
Confessions: each Sunday from 2 PM-5.30 PM or by request by
calling 926-7061.

Familiy Justice Center: 196 Montgomery St., Office #10. Johnson
City. 423-722-3720, Monday-Friday, 8§ AM - 4 PM. This center offers
services to help victims of violence, legal assistance, medical help, and
counseling. They also can speak Spanish. All services are free. No
appointment is necessary.

OTROS RECURSOS

Procedimiento para Reportar Casos de Abuso Sexual: Cualquier
persona que tenga conocimiento real o una causa razonable para sospechar
de un incidente de abuso sexual debe reportar primero tal informacion a las
autoridades civiles apropiadas, luego a la oficina del Obispo al 865-584-
3307, o a la coordinadora diocesana de asistencia a las victimas, Marla
Lenihan, al 865-482-1388. Para asistencia en espafiol durante el contacto
inicial, favor de comunicarse con Blanca Primm, 865-862-5743.

Servicios de Inmigracién y Centro de Embarazo: Si necesitas
informacion sobre su embarazo o servicios de inmigracion, contacte
Caridades Catdlicas al 320-0070. Oficina ubicada en 1409 W. Market St.,
Suite 109, Johnson City.

Centro Catolico de ETSU: localizado en 734 W. Locust St. La capilla
estd en el sotano. Si la puerta de entrada estd cerrada, use la entrada
posterior por la cerca lateral izquierda. Hay Misas en inglés cada domingo
a las 12:30 PM y a las 6 PM. Misas de lunes a viernes son a las 7 AM.
Confesiones los domingos de 2-5.30 PM o por cita llamando 926-7061.

Centro de Justicia Familiar: 796 Montgomery St., Oficina #10. Johnson
City. 423-722-3720, Lunes a Viernes, 8 AM - 4 PM. Este centro familiar
brinda servicios para ayudar a las victimas de violencia familiar, emocional,
financiera, fisica y sexual. Se habla espafiol. Todos los servicios son gratis y no
necesita hacer cita.

SACRAMENT GUIDELINES/ DIRECTRICES SACRAMENTALES

Baptism: Families must be a part of the parish for at least 3 months
prior to requesting Baptism. An instruction for parents and
godparents must take place before the Baptism. See Lorena or Fr.
Kenn to discuss dates for Baptism and instruction. Godparents must
be Catholics who are at least 16 years old, be baptized, confirmed,
and regularly receiving communion. If married, must be married in
the church with the sacrament of Matrimony. Non- members of St.
Michael must have a letter from their pastor stating they are able to
be Baptismal sponsors.

Reconciliation: Normally children receive this sacrament in the 2nd
grade. Children must have been active in the parish for one year
prior to receiving this sacrament. Active inclfudes going to Mass and
attending FFM classes. Others needing preparation should talk to
Lorena or Fr. Kenn to arrange for instruction needed through RCIA
or other means. A copy of the child’s Baptism certificate is needed.

First Communion - Children normally prepare for this sacrament in
2nd grade. They must be coming to class and Mass for a year prior
to entering the First Communion class. A copy of the child’s Bap-
tism certificate is needed.

Confirmation: Children must be in FFM for the year prior to
Confirmation, Children in 6" grade will prepare for Confirmation. A
copy of your Baptismal certificate is needed. Sponsors must meet
same requirements as for Baptism. A few special days of
preparation or a retreat are also required. Children older than 6™
grade needing Confirmation will prepare under the guidance of
Lorena or another delegated person. Adults needing Confirmation
must see Lorena to get enrollls)ed and do some preparation. The Bishop
will normally do adult Confirmations on Pentecost Sunday.

RCIA/ Adult Faith Formation: Contact Fr. Kenn.

Matrimony: Please talk to Fr. Kenn at least 6 months

before your projected date of marriage. Some preparation is re-
quired. Do not set a final date until talking to Fr. Kenn. You will
each need a recently issued Baptismal certificate.

Anointing of the Sick: Call Fr. Kenn for this sacrament.

Holy Orders: Please talk to Fr. Kenn. He will coordinate with
Glenmary or the diocese. For girls likewise, please see Fr. Kenn to
get information on religious life.

Quinceaifiera: This is not a sacrament. Contact Fr. Kenn to schedule
the Mass which normally will be Saturday at 1 PM. A retreat for
those involved in the Mass must be scheduled before the day of the
Mass, which includes Mass practice, confession, history, and spiritu-
ality of the celebration. The girl celebrating must be regularly attend-
ing religious formation, Mass, and receiving communion. She must
be confirmed or be in the process of preparing for confirmation.

Bautismo - Familias deben formar parte de la parroquia durante al
menos 3 meses antes de solicitar el Bautismo. Una instruccion para
padres y padrinos debe tener lugar antes del Bautismo. Habla con
Lorena o al P. Kenn para discutir la fechas de la instruccion ?1 para el
Bautismo. Los padrinos deben ser Catolicos que tengan por lo menos
16 afios, ser bautizados, confirmados y recibir la comuni6n regular-
mente. Parejas casados deben estar casados en la iglesia con el
sacramento del Matrimonio. Si no son miembros de San Miguel,
deben tener una carta de su pastor que indique que pueden ser
patrocinadores del Bautismo.

Reconciliacién: Normalmente los nifios reciben este sacramento en
el 20 grado. Los nifios deben haber estado activos en la parroquia
durante un afio antes de recibir este sacramento. Activo incluye
asistir a Misa y asistir a clases de FFM. Otros que necesitan
preparacion deben hablar con Lorena o el P. Kenn para organizar las
mstrucciones necesarias a través de RICA o otros medios. Se necesita
una copia del certificado de Bautismo del nifio.

Primera Comunién: Nifios normalmente se preparan en el 20 grado.
Deben venir a clase y Misa durante un afio antes de ingresar a la
clase de Primera Comunion. Se necesita una copia del certificado de
Bautismo del nifio.

Confirmacién: Nifios deben estar en FFM durante el aiio anterior a
la Confirmacion. Los nifios en 6 ° grado se prepararan para la
Confirmacion. Se necesita una copia de su certificado de Bautismo.
Los patrocinadores deben cumplir los mismos requisitos que para
el Bautismo. También se requieren algunos dias especiales de
preparacion o un retiro. Los nifios mayores de 6 © grado que necesiten
confirmacion se prepararan bajo la guia de Lorena o otra persona
delegada. Los adultos que necesitan Confirmacion deben ver a Lorena
para inscribirse y prepararse. El Obispo normalmente hara
Confirmaciones para adultos el Domingo de Pentecostés.

RICA/Formacion de Fe de Adultos: Contacte al P. Kenn.

Matrimonio: Por favor hable con el P. Kenn al menos 6 meses antes

de la fecha proyectada para el matrimonio. Se requiere algo de prepa-

racion. No fijen una fecha final hasta que hablen con el P. Kenn. Cada
uno necesitara un certificado de Bautismo emitido recientemente.

Uncion de los Enfermos: Contacte al P. Kenn.

Ordenes Sagradas: Por favor hable con el P. Kenn. El coordinarj el
contacto con Glenmary o el diocesis. Para las nifias, también, dpor fa-
vor, consulte al P. Kenn para obtener informacion sobre la vida reli-
giosa.

Quinceaiiera: Esto no es un sacramento. Contacte el P. Kenn para
programar la Misa, que normalmente serd el sabado a la 1 PM. Se

debe programar un retiro para aquellos involucrados en la Misa antes
del dia de la Misa, que incluye la practica de la Misa, confesion, la
historia y la espiritualidad de la celebracion. La quinceafiera debe asistir
regularmente a la formacion religiosa, Misa y recibir la comunion. Ella
de%e ser confirmada o estar en proceso para ser confirmada.




